大连外国语大学亚非语言文学（韩国语方向）专业
硕士学位论文撰写规范
1、 论文撰写的基本要求

学位论文(以下简称“论文”)要求论点鲜明，论据充分，条理清楚，结构严谨、文字简洁流畅。
论文除封面、论文审阅认定书、中文摘要、授权书四部分外，其余部分一律用韩文撰写。论文长度不少于35000字(包括空格)（A4纸约60页）。论文的结构和格式等相关内容须遵循本规范。
二、论文的基本结构
论文的基本结构原则上应包括（按先后顺序）：

封面；扉页；论文审阅认定书；감사의 글；요약；中文摘要；목차；본문(서론, 본론, 결론)；참고문헌；부록；授权书
等部分。其中封面、扉页、论文审阅认定书、감사의 글、요약、中文摘要、목차 等部分属于论文前置部分。본문(서론, 본론, 결론)，참고문헌，부록 属于论文的主体部分。授权书属于论文的结尾部分。
三、论文各部分的撰写要求

1、封面
封面是学位论文的外表面，对论文起装潢和保护作用，并提供相关的信息。封面样式由我校研究生部统一提供。
2、扉页
又称为题名页，内容包括：1) 所在大学名称；2) 论文题目；3) 学位专业培养院/系；4) 论文作者姓名；5) 指导教师姓名；6）毕业年月等信息。该页内容须用韩文撰写。具体格式见附页1。
3、论文审阅认定书
内容包括论文校内外评阅人、答辩委员会主席和导师的签字，具体样式可在研究生部网主页下载。

4、감사의 글
对作者在撰写论文的过程中，给予帮助的人表示谢意，致谢的对象包括：协助完成研究工作和提供便利条件的组织或个人；在研究工作中提出建议和提供帮助的人；给予转载和引用权的资料、图片、文献、研究思想和设想的所有者；其他应感谢的组织和个人。致谢应言辞恳切，实事求是，恰如其分。该部分内容须用韩文撰写。
5、요약
摘要是论文内容的简要陈述，是一篇具有独立性和完整性的短文。应具有独立性和自含性，即不阅读论文的全文，就能获得必要的信息。摘要以第三人称语气，说明研究目的、方法、结果和结论等，重点是结果和结论。摘要要重点突出，不应只是简单罗列各章节的内容。

本部分是韩文摘要，约1000字（控制在2页之内）。该页面包括：1）“요약”（粗体，页面左上角）；2）韩文论文题目；3）作者的韩文姓名；4）韩文摘要内容；5）韩文关键词。
论文应选取3～5个关键词。关键词应体现论文特色，在论文中有明确的出处；关键词的排列顺序一般应遵循含义由大到小的顺序。韩文关键词排在韩文摘要内容的下方空一行，关键词之间用“逗号”隔开。具体格式见附页2。
6、中文摘要
 中文摘要与韩文摘要的内容应完全一致，在语法、用词上应准确无误。要避免出现不符合现代汉语语法规范要求的“韩语式汉语”，要使用现代汉语标准标点符号。该页面包括:1）“中文摘要”（粗体，页面左上角）；2）中文论文题目；3）作者的中文姓名；4）中文摘要内容；5）中文关键词。

中文关键词排在中文摘要内容的下方空一行，关键词之间用“分号”隔开。具体格式见附页3。 
7、목차
 目录用韩文撰写，由论文的章、节、附录、参考文献等的序号、名称和页码组成。要求采用“阿拉伯数字分级编号法”，原则上罗列至第三级。必要时可在文字目录后，加列图表目录。具体格式见附页4。
8、본문
본문是论文的主体部分，按照韩语论文写作规范撰写。一般由서론、본론和결론组成。서론、 본론的各章、결론均作为论文的各章，每一章应另起页，章的标题在页首粗体、居中排。节编号和标题全部粗体、前空一格排。具体格式见附页5。
1）서론：绪论是论文的第一章，应包括论文的研究目的和意义（연구 목적）、前人研究综述(선행 연구 검토)、研究方法(연구 방법)等。

2）본론：正文是学位论文的核心部分。正文一般由单独的几章组成。
3）결론：论文的结论是最终的、总体的结论，不是正文中各章的小结式的简单重复。结论应包括论文的核心观点，交代本研究的局限，提出未来研究的意见或建议。结论应准确、完整、明确、精练。
论文主体部分格式上的一些特殊要求：
（1）图、表和例句应有编号。图的编号由“그림”和从“1”开始的阿拉伯数字组成，图题（即图的名称）置于图的编号之后；图的编号和图题应置于图下方。表的编号由“표”和从“1”开始的阿拉伯数字组成，表题(即表的名称)置于表的编号之后；表的编号和表题应置于表上方。
论文中若有两个以上的例句，应使用从“1”开始的阿拉伯数字进行编号，并将编号置于括号内；例句内容回行文字应左对齐。

（2）论文中引用的文献的标注方法采用著者-出版年制。示例：
그러나 유현경(2003)에서는 형용사의 상태를 단순 상태, 동사의 상태를 복합 상태라고 하였다. …………
（3）注释：当论文中的字、词或短语，需要进一步加以说明，而又没有具有的文献来源时，用注释。注释应采用文中编号加“脚注”的方式编排，并且应控制论文中的注释数量，不宜过多。示例：
이 유형에는 ‘-나/ㄴ가/ㄹ까/지 싶다’, ‘-나/ㄴ가/ㄹ까 보다’ ‘-나/ㄴ가/ㄹ까 한다’1）가 해당된다. …………
…………

1）‘하다’가 성립되지 않으므로 기본형을 ‘한다’로 설정한다. 
（4）论文中直接引用文献或者作品中的原文时的格式要求：
如果引用文的长度不超过150字，直接用双引号标注即可，不必另起一段；引用文后须在括号内标注其在原著中的页码。示例：
배귀수는 “어느 누구도 단지 핏줄이 같다는 이유만으로 저한테 아버지란 호칭을 강요할 수는 없는 일”(195쪽) 이라며 생부와의 혈연을 부정하려는 마음을 지우고 배낙철을 아버지로 받아들이기로 한다. …………
如果引用文的长度超过150字，要另起一段，上下各空一行，引用文左右缩进两格，字号比正文小半号以示区别；引用文后须在括号内标注其在原著中的页码。示例：
………… 동복을 거꾸로 입고 나다니면서 쳐다보는 사람들을 향해 욕을 퍼붓는다.  그가 이런 비정상적인 행동을 하는 까닭은 어디에 있는지 살펴보자. 
남을 위해서 내가 죽는 것두 개죽음일 경우가 많아! 제일차 세계대전 후에 아메리카 녀석들이 무얼루 오늘날 반영을 횡재했게! 귀곡성(鬼哭聲)이 합창을 하잖나! 억울하다구. 생때같던 장정 이천 만명! (336쪽) 

  


9、참고문헌

参考文献表是文中引用的有具体文字来源的文献集合，所有被引用文献均要列入参考文献表中。本专业硕士学位论文参考文献应不少于30篇(其中外文参考文献不得少于15篇)。

参考文献表按韩文参考文献、中文参考文献、英语等其它外文参考文献的顺序排列。与文献的著者-出版年制标注方式相对应，同一文种的参考文献表应按著者或编者名字顺序和出版年度排序。韩文参考文献表按著者或编者姓氏的韩文字母顺序（가나다순）,中文文献表按著者或编者姓氏的汉语拼音字母顺序排序。
参考文献按照论著作者或编者、出版时间、著作名称(书名或论文题目)、 文献类型标示代码、出版社(或杂志名称及卷、期序号)的顺序逐项标明。韩文文献中，属于学术论文等单篇的文献题目要加双引号标注，同时所有文献须标注文献类型标示代码。示例：
김영희(1984), “정태적 상황과 겹주어 구문” [J], 한글 169, 한글학회.

김창섭(1981), “현대국어의 복합동사 연구” [D], 서울대학교 석사학위논문.
남기심•고영근(1993), 표준 국어문법론[M], 탑출판사.
유현경(1998), 국어 형용사 연구[M], 태학사.

유현경(2003), “국어 형용사의 유형에 대한 연구” [J], 국어학 36, 국어학회.
奥斯丁, L. (Austin, L.)(1979). 论言有所为[C] (第一辑). 北京: 中国社会科学出版社.
李大明 (1998-12-27). 经济全球化的重要[N]. 光明日报, (3).

林书明 (1996). 教学语言— 一个仍待研究的问题[J]. 外语界, (2). 

刘伟(1998). 汉字不同视觉识别方式的理论和实证研究[D]. 北京: 北京师范大学心理系.

王明亮(1998-08-16). 关于中国学术期刊标准化数据库系统工程的进展[EB/OL]. http://www.cajcd.edu.cn/pub/wml.txt/980810-2.htm.

徐世荣(1999). 普通话语音常识[M]. 北京: 语文出版社. 

徐世荣(2000). 汉语语音学[M]. 北京: 语文出版社.

中国社会科学院语言研究所词典编辑室(1996). 现代汉语词典（修订本）[Z]. 北京: 商务印书馆.
McLaren,P.,& Estrada, K.(1993). A dialogue on multicultralism and democratic culture[J]. Educational Researcher, 22.
文献类型标示代码： M：专著； R：报告； C：论文集； A：论文集中的析出文献；N：报纸文章；S：标准；J：期刊文章；P：专利；D：学位论文；Z：不属于上述任何文献类型的采用此标识。具体格式见附页5。
10、부록

附录作为主体部分的补充，并不是必需的。由于篇幅过大或取材于复制品而不便于编入正文的材料可以作为附录编于论文后。附录编号、附录标题各占1行，置于附录条文之上居中位置。每一个附录通常应另起页，如果有多个较短的附录，也可接排。
11、授权书
对学位论文的使用授权进行声明。样式可在研究生部网上主页下载。

四、其他格式要求和印制装订规格
1、 字体和段落

中文部分用小四号字（宋体）。正文（韩文）使用韩文版软件的10.5号字(신명조)；中文版Word软件的小四号字（Batang）。条、节、章的标题依次增大半个字号，并加粗。
段落中的行间距设为1.5倍。为防止中文版Word软件中出现纰字现象，需将“格式-段落-中文版式”中的“允许西文在单词中间换行”一项选定。
2、 页码
封面不显示页码，正文前的各页用小写罗马数字ⅰ，ii, iii, iv …正文用阿拉伯数字1, 2, 3 …分别标注页码，页码位于页底居中。

3、印制和装订

研究生学位论文应用A4标准纸（210mm X 297mm）单面打印；论文在打字或印刷时，要求纸的四周留足空白边缘。每一面的上方(天头)和左侧(订口)应分别留边25mm以上间隙，下方(地脚)和右侧(切口)应分别留边20mm以上间隙。

学位论文封面由研究生院统一提供。研究生自行到研究生部指定的印刷厂装订。
附页1：扉页格式

附页2：요약格式

附页3：中文摘要格式

附页4：목차格式

附页5：본문과 참고문헌格式
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요약

중국과 한국의 홍수신화 비교연구

( 王 寶 强 )
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핵심어: 중한비교, 홍수신화, 남매혼인, 인류시조
中文摘要

中国和韩国的洪水神话比较研究
( 王 宝 强 )
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关键词：中韩比较；洪水神话；兄妹结婚；人类祖先
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1. 서 론
1.1. 연구 목적

본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문.  

인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문인용문 (쪽번호)  
본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문((. 본문본문문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본문본. 
1.2. 연구사 검토
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((((((((((((((((
2. 장제목
2.1. 절제목절제목절제목
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2.2. 절제목절제목절제목
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5. 결 론
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